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Sto wostanje?
Trawa wuschnyje, 
kwĕtka zwjadnje; 

ale słowo našeho Boha 
wostanje hač do wĕčnosće.

(Jez. 40,8)

Pozdnja nazyma ma cyle wosebitu barbu. 
Rańša kurjawa so jenož pomału zbĕha. 
Lisćo je ze štomow spadało, kwĕtki su zwja- 
dnyli a trawa leži šĕra na zemi. Mročele 
přićahnu; zapoćina so dešćować. Dny by- 
waja krotše a zymniše. Spĕšnje hišće do- 
dźĕłać na zahrodźe, prjedy hač so prĕnje 
snĕhi nawaleja. Nowember je kaž přiruna- 
nje za naše žiwjenje. Po nalĕću a lĕću přiń- 
du žnĕ, tćn radostny čas. Ale hižo přibližuje 
so nowember -  smjertnica kłapa wo durje.

Njedyrbimy stajnje na nowember myslić 
a na to, zo je wšitko na zemi zacho- 
dne, dokelž bychmy hewak do 
depresije padnyli. Ale dru- 
hdy je derje, hdyž sej 
wuwĕdomimy, zo 
njejsmy wĕčnje 
na swĕće. Dobre 
azłednysmydo- 
žiwili, wjesołe a 
zrudne. Wšitko 
jezachodne, a 
tak chila so 
tež naše ži- 
wjenje prje- 
dy abo poz- 
dźišo ke kćn 
cej. Trawa wu- 
schnyje a kwĕtka 
zwjadnje. Što wo- 
stanje? Na tute 
prašenje nje- 
wĕ naša 
d ź e n s n iš a  
tow aršnosć 
w otm ołw y.
Zabawa a de 
rjemĕće stejitej w srjedźišću, ale to 
njeje wotmołwa na prašenje: Što wostanje?

Poselstwo biblije je jasne: Wostanje Bože 
słowo, wozjewjene w bibliji a prĕdowane w 
cyrkwi. Wone njeje podćisnjene zachod-

nosći wšeje stworby, dokelž přińdźe wot 
toho, kiž je wot wĕčnosće hač do wĕčno- 
sće. Tuž wjele na tym zaleži, zo so dźeržimy 
Božeho słowa jako jeničkeje mocy w swĕ- 
će, kotraž njezańdźe. Bože słowo dawa 
trošt a wućek, hdyž chcedźa nas mysle wo 
zachodnosći do depresije sćahnyć. Posle- 
dnje njedźele cyrkwinskeho lĕta, nowem- 
berske njedźele, možeja nam při tym dobra 
pomoc być. Hdyž je wĕdomje swjećimy, 
tak spoznajemy, zo maja wone po swojim 
wobsahu cyle wosebitu barbu.

Dopředposlednja njedźela cyrkwinske- 
ho lĕta dopomina na to, zo njeje nichtć 
sam za sebje žiwy a zo nichto sam za sebje 
njewumrĕje, dokelžsłušamy Knjezej. Bože 
wĕčne kralestwo započina so mjez nami. 
Na předposlednjej njedźeli steji Bože su- 
dźenje na koncu časa w srjedźišću. Won
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přińdźe, zo by sudźił žiwych a mortwych. 
Pokutny dźeń nam praji, zo mamy so na- 
wroćić k Bohu. Na smjertnej njedźeli dźe- 
my na kĕrchow, zo bychmy spominali na 
zemrĕtych, a słyšimy poselstwo wo nowym 
Jerusalemje, kotryž je w njebjesach za nas 
přihotowany.

Nowember přinjese nam poselstwo: Wšit- 
ko je zachodne. Njetrjeba stajnje nowem- 
ber być. Ale jćnu za lĕto mamy to znjesć, 
přetožje to dobra šula za nas, hdyž wĕdo- 
mje dožiwimy, kak so wšitko pominje. Bibli- 
ja nam dawa nadźiju, dokelž wostanje Bo- 
že słowo, tak kaž Bćh sam wostanje do 
wĕčnosće. Dźeržmy so njezachodneho Bo- 
žeho słowa, zo bychmy so přihotowali na 
wĕčnosć. ,Trawa wuschnyje, kwĕtka zwja- 
dnje; ale słowo našeho Boha wostanje hač 
dowĕčnosće." Ja n  M alink

Mročele ćahnu, 
tw jerdźiznu žanu 
ducy sej na puću njetwarja,

A  takle so druhdy 
. ■  cuzom nik  tudy 
! H  w w ichorach storkany dale ma; 
f l P  njesteji wjace, 
r  w obstajne šacy

z w ntrobu swčrnišo požada; 
chwila je kuša,

njekoindź so, duša,
chwataj ty k  přichodej Božeho dnja.

Jan Kilian

Linolowa rĕzba: J in  Zejfart, 2003
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Za Zejlerjowy pom nikMĕrćinowe husyčki
Lube dźĕći!
11. nowembra swjećimy kaž kćžde lĕto swjateho Mĕrćina.
Před dwĕmaj lĕtomaj powĕdach tu stawiznu wo Mĕrćinu.
Dźensa chcu wam přeradźić, kak mćžeće -  pak sami pak z  
maćerku, nanom abo přećelemi -  mĕrćinowe husyčki pjec.
Cehodla runje husyčki, budźeće so prašeć. Legenda powĕ- 
da, zo bĕ Mĕrćin w začuću slabosće do husaceho chlĕwa 
ćeknył, zo njeby trjebal ćežke zastojnstwo biskopa w Toursu 
nastupić. Tola gigotanje husycow jeho přeradźi a won sta 
so z  biskopom.

•  Hač na rozynki wšitke wobstatki w škli, najlĕpje z ruko- 
maj, na ćĕsto předjfiař ^leli je hišće lĕpjate, trćšku 
muki do ćĕsta.______

•  Na dźĕłaasřu platu s Ĵa&my pĕšto muki a z kulečkom 
wukulamy cšstckna nĕkak 1 am tołstoty. Nĕtko połožimy 
šablonu na ćĕsto. Z'nožom wuKrajemy husyčki. Snano dyrbiće

~/J  L; t/knyć, zo njeby ćĕsto na nožu
*přihotowany blach a tłćčimy 

fonłojčki.

Za 15 husyčkowtrjebaće: 

•S 400 g muki
■S 200 g twaroha 
•S 100 g cokora 
S  8 łžicow wolija 
•S 6 łžicow mloka 
•S 1 jejo 
S  prizu sele 
S  titku pječenskeho 

proška 
■S titku waniljoweho 

cokora 
•S rozynki 
■S šablonu husyčki

nož hdys a hdys/do muki 
lĕpiło. Husyčki połožimy nc
kćždej rozynki/ jako wočř_ __ ..._j__  _________

•  Sunjemy blach do ćopłeje pjecy a damy husyčki při 175 
stopnjach nĕndźe 15 do 20 minutow pjec. Jeli so pře/ahe 
brunja, zawodźće je z alufoliju.

•  Po pječenju možeće husyčki hišće z cokorowej arazuru 
pomazać. K tamu dyrbiće 150 g prćškoweho/ćokora z 
3 - 4 łžicami cit\onoweje brĕčki mĕšeć.

•  Hdyž je glazura kKtta, su mĕrćinowgJfusyčki hotowe. 
Přeju wam dobre poradzenjĕt' (źabriela Gruhlowa

Njewšĕdna wosada a kemše w diasporje
Bĕchmy po puću w Južnym Tirolu. Busowu 
jĕzbu bĕ sup. Pappai organizował. Wjedro 
njemožachmy rjeńše mĕć. Naš hotel bĕ na 
1000 metrow wysoko ležacym burskim sta- 
toku. Wottam mĕjachmy krasny wuhlad 
na alpske horiny a šĕroku dolinu.

Poslednju sobotu wseptembru jĕdźech- 
my do Trienta. Tele mĕsto ma wulki wu- 
znam w cyrkwinskich stawiznach. Trćjce 
bĕ sotu zešołkoncil: 1545-48, 1551-52 a 
1562-63. Na prĕni koncil bĕchu prote- 
stanća prošeni, njesmĕdźachu pak sobu 
hłosować. Kejžor Korla V. bĕ bamža k refor- 
mam nuzował. Wćn zemrĕ za čas koncila a 
jeho naslĕdnik mĕješe mało wliwa na Rom. 
K temu zachadźeše mor, wobdźĕlnicy na 
koncilu so mĕnjachu. Pod wliwom jezui- 
tow wobzamknychu so dogmy katolskeje 
cyrkwje. Z  tym započa so napřećiwna re- 
formacija ze wšĕmi swojimi sćĕhami.

Ewangelski farar, kiž wodźeše nas po 
wobĕmaj koncilskimaj cyrkwjomaj, bĕ Nĕmc. 
Naposledk bĕ w Erfurće był duchowny za 
młodźinu. Nĕtko wukonja šĕsćlĕtnu wu- 
krajnu słužbu w Italskej. Wĕzo dyrbi tu 
italsce rĕčeć mćc. Jeho wosada saha wot 
Brennera hač do Verony -  to je nĕhdźe 
200 kilometrow podłu awtodrohi. Stara so 
wo 400 wosadnych, kiž bydla rozbrojeni 
na horach a w mĕstach, k temu přińdu 
hišće dowolnikarjo. Dalša ewangelska wo- 
sadaje w Meranje, hdźežje kejžor Wilhelm
II. dał natwarić ewangelsku cyrkej. W  cy- 
łym Južnym Tirolu njeje wjac hač nĕhdźe 
2000 ewangelskich. Tole njezadźiwa, wša-

ko je 98 % Italčanow katolskich. W Italskej 
ma koždy swćj dawk płaćić. Na dawkowej 
kartce dyrbi nakřižikować, komu chce jon 
dać. Tak ma ewangelska cyrkej wjac do- 
broćelow hač sobustawow.

Poslednju njedźelu w septembru swje- 
ćachmy Božu słužbu w Brixenje, starym 
biskopskim mĕsće, kotrež pak dźensa žane 
wjace njeje. Katolski biskop je so před 
lĕtami přesydliłdo bole centralnje ležace- 
ho Bozena. Naše kemše swjećachmy w 
katolskej kapałce, kiž je ze swojimi 800 
lĕtami najskerje najstarša wot tudyšich šty- 
rjoch cyrkwjow. Prastare freski pyša woł- 
tarnišćo. Skromna taflička skedźbni na to, 
zo so tu nĕmske kemše swjeća. Wosadni 
bĕchu so nimale nastrožili nad wulkej ličbu 
cuzych kemšerjow. Chwatnje hišće stolcy 
přinošowachu. Kĕrluše přewodźachu so na 
zastarskim pišćelowym pozitiwje. Knj. Pap- 
paiowa to derje zdokonja. Z  ruku dyrbjachu 
so mĕchawy pišćelow posłužować, štož 
wobstara farar Bilz. Mandźelska našeho 
šofera zanjese na započatku krasnu ariju 
a zahaji z tym mjezynarodne ewangelske 
kemše. Farar pochadźeše z Bremena a bĕ 
tu w dowolu, wosadźe pak njebĕ cuzy. 
Dyrbješe wjele improwizować. Dokelž bĕ 
keluch za Bože wotkazanje jara mały, je 
farar chlĕb do wina tunknył a takle spowĕ- 
dnym wudźĕlił. Tole dopominaše mje na 
Taizĕ. Zawĕsće budu Brixenscy wosadni 
runje tak kaž my Budyscy hišće dołho spo- 
minać na tule njewšĕdnu Božu słužbu.

K u rt Latka

Lubi Serbja a lubi přećeljo Serbow,
klĕtu dnja 1. februara budźe tom u 200 lĕt, 
zo je so naš basnik a procowar Handrij Zej- 
ler narodźił. P řihotuje so za tu to n  dźeń 
swjatočne w opom inanje we Łazu, hdźež je 
Zejler 37 lĕt jako farar skutkował. W lĕće 
1931 je so na Łazowskej nawsy jeho pom- 
nik poswjećił. N im o podpĕry gmejny Łaz 
su hakle pjenježne dary Domowiny, Ma- 
ćicy Serbskeje, dalšich serbskich towarstwow 
kaž tež jednotliwych Serbow a přećelow Ser- 
bow stajenje tu to h o  pom nika zmožnili. 
Chcemy tu tu  dobru  tradiciju pokročować, 
zo by pom nik našeho sławneho Zejlerja k 
jeho kłĕtušem u jubilejej hodny napohlad 
skićił. Namołwjamy Was tohodla, Waše 
pjenježne dary na slĕdowace konto přepo- 
kazać: Spĕchowanske towarstwo zetkanišćo 
„Dom Zejlerja a Smolerja" Łaz z. t. (skrot- 
šene: Spĕchowanske towarstwo Łaz) ban- 
ka: nalutow arnja Zapadna Łužica, konto- 
we čisło: 3000 129 102, BLZ: 855 505 00, 
zamĕr: Zejlerjowy pom nik.
Za naprašowanja w zwisku ze zbĕrku steji 
W erner Sroka pod telefoniskim  čisłom 
0 35 91 /  55 01 04 k dispoziciji. 
Dźakujem y so hižo nĕtko wšitkim  dariće- 
lam  za šćedriwy dar. Jeli sej přejeće, Wam 
darowanje wobkrućimy.

Dom owinska župa „Handrij Zejler“ 
Spčchowanske towarstwo zetkanišćo 

„Dom  Zejleija a Smolerja" Łaz z. t. 
Wojerecy a Łaz, dnja 25. septembra 2003

Adwentna kantata
Na předwječoru prĕnjeho adwenta,
29. nowembra, přeprošuje chor 1. serb- 
skeje kulturneje brigady na swoj mjez- 
tym hižo tradicionelny koncert do Mi- 
chałskeje cyrkwje w Budyšinje. Pod 
wumĕłskim naw odom  dirigenta Frie- 
dem anna Bohme předstaji so prĕnja 
serbska kantata  k adwentej, kotraž na- 
sta w zhromadnym dźĕle sup. Jana Ma- 
łinka, 1. serbskeje kułturneje brigady 
a D rježdźanskeho kom ponista Berta 
Handricka. Zakład kantaty  su kĕrluše 
Jana Kiliana, kotrež su přez wotpowĕ- 
dne bibliske h rona mjez sobu zwjaza- 
ne. N aročnu nowu kom poziciju před- 
njese chor z přew odom  pišćełow. W 
słowje a hudźbje pohnuw a tworba k 
přemyslowanju wo adwentnym  času. 
Započatk budźe w 17.00 hodź.

Našim  abonentam
Při přepruwowanju dochodow  je so zwĕ- 
sćiło , zo je h išće nahladna ličba abonen- 
tow, kiž dotal njejsu swoj letuši abone- 
m ent (8 eurow) płaćili. Potrjechi to wo- 
sebje tych, kiž dostanu prawidłownje Pom- 
haj Boh z p oštom  připosłane. Redakcija 
prosy wo to, zo bychu abonenća přepru- 
wowali, hač su h ižo  swoj łčtuši přinošk  
płaćili. K onto, na kotrež maja so pjenje- 
zy přepokazać, je wozjewjene na zadnjej 
stronje w im presum je.
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Dr. Jan Cyž pjećasydomdźesatnik
Započatk mĕsaca woswjeći w Rakecach 
dr. Jan Cyž swoje 75. narodniny. Strowot- 
nych přičin dla njeje jubilarej možno dźeń 
wotpowĕdnje swjećić. Cim wažnišo je, hor- 
liwemu Serbej a nic jenož w Serbach znate- 
mu dźĕćacemu lĕkarjej na tutym puću wšo 
dobre a Bože žohnowanje přeć.

Jenički we Łužicy bydlacy potomnik sław- 
neho serbskeho wotčinca Jana Arnošta 
Smolerja narodźi so 2. nowembra 1928 w 
Choćebuzu. Mać Leńka rodź. Smolerjec 
bĕše dźowka Marka Smolerja; nan dr. Jan 
Cyž, jurist, pochadźeše ze Zuric a staraše 
so tehdom wo Serbsku banku w Choćebu- 
zu. Štyri lĕta pozdźišo přećahny Cyžec swćj- 
ba do Budyšina a bydleše potom na Law- 
skich hrjebjach w Serbskim domje.

Po abiturje poda so Jan Cyž do Prahi, zo

by medicinu stu- 
dował. Na Lip- 
sčanskej uniwer- 
siće złoži potom 
eksamen. Zhro- 
madnje z njeboh 
m a n d ź e ls k e j  
Martu rodź. Kři- 
žanec dźĕłaše ni- 
male 30 lĕt jako 
dźĕćacy lĕkar w 
Zhorjelcu. Lĕkar- 
ske powołanje 
skonči so před 12 lĕtami we Wojerowskej 
dźĕćacej poliklinice.

Wot lĕta 1985 sem bydli dr. Jan Cyž po 
natwarje chĕže w Rakecach.

Mało Serbam bĕ možno tak kaž dr. Jan

Cyž pod wšelakimi wumĕnjenjemi serbske 
žiwjenje, ale tež problemy našeho naroda 
zeznać; wšak bĕše dołhi čas swĕdk nje- 
sprocniweho a swĕrneho narodneho dźĕła 
nana a dźĕda. A za Serbow nic runjewon 
wšĕdne swćjbne zwiski wjedźechu kšĕro- 
kim stykam z mnoho Serbami a tež serb- 
skimi končinami. Powołanske nastajenje 
zawostaji na wšĕch přeco zaso hłuboki 
zaćišć a bĕše mnohim młodym lĕkarjam -  
nic jenož w přiwuznistwje -  z přikładom.

Byrnjež dołhi čas wZhorjelcu bydlił, Serb- 
ske ewangelske cyrkwinske dny a serbske 
kemše w Rakecach njeskomdźeše. Podpĕ- 
rowaše a podpĕra na swoje njesebične 
wašnje serbske ewangelske a Rakečanske 
wosadne žiwjenje. Ženje njeje so procował 
w srjedźišću stać. Wažimy a česćimy sej 
runje tehodla swĕrneho Serba „w pozad- 
ku".

G e rh a rd  H errm ann
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Žadnostka u> Serbskim muzeju: dźĕl naroumeho křiža
Wjulijskim čisle Pomhaj Bćh je sobudźĕła- 
ćerka Serbskeho muzeja w Budyšinje před- 
stajiła žadnostku, kiž bĕ so njedawno do 
muzeja dariła: drjewjanu tafličku we for- 
mje wotewrjeneje knihi, popisanu z pobo- 
žnym hrćnčkom. Zdobom prošachu so či- 
tarjo wo pokiw, kiž by wujasnił, za čo je so 
taflička nĕhdy wužiwała. Na to može so 
jasnje wotmołwić: Taflička bĕ přičinjena 
na drjewjanym narownym křižu.

Tuton wusud zmožnjeja předewšĕm wu- 
slĕdki slĕdźenjow ludowĕdnika Ericha Kraw- 
ca, kižje w lĕtomaj 1931/32 a potom hišće 
raz spočatk 60tych lĕt přepytował tojšto 
kĕrchowow w serbskich wosadach za drje- 
wjanymi křižemi. Při tym je w Njeswačidle 
mjez druhim narowny křiž z přibitej wote- 
wrjenej knihu namakał, jćn wopisał a foto-

grafował. Křiž 
pochadźeše z 
lĕta 1901. Dwĕ 
serbsce popi- 
sanej tafli bĕ- 
štej na nim 
přičinjenej: ho- 
rjeka wjetša z 
mjenomaj a 
datami zemrĕ- 
teju a pod njej 
mjeńša we for- 
mje wotewrje- 
neje knihi, na 
kotrejž bĕ napi- 
sane pobožne 
hrončko. Na- 
drobnje wopi- 
sał je Erich 
Krawc tonle a 
dalše křiže w 
swojim na- 
stawku *Das 
Holzkreuz in 
der sachsi-

schen Oberlausitz" (Lĕtopis C  1983).
Dale pokazuje tež wobsah hrćnčka na 

tafličce, kiž je so do muzeja dariła, jasnje 
na zwisk ze smjerću:
Přińdź, Knježe Jezuso, přińdź sam,
Ach přińdź ze swojim ducbom ke mni,
Kaź twoje slowo slubi nam,
Budź teź moj nawoźenja we mni.
Přihotuj twoju njewjestu,
W zmi wšak do twojej rukowju.
Přińdź, přińdź a w zm iju  do njebja,
Hlaj, wonaje nĕtko hotowa.

Prawdźepodobnje jedna so wo štučku 
pohrjebneho kĕrluša, kotryž dźensa wjace 
znaty njeje. Z  njewjestu, wo kotrejž je rĕč, 
njeje drje mĕnjena žana žonska wosoba, 
ale čłowječa duša, čakaca na Jezusa, swo- 
jeho nawoženju.

Zastarski prawopis pokazuje na to, zo je 
taflička drje do lĕta 1850 nastała. Mohła 
pak tež z pozdźišich lĕt pochadźeć, wšako 
su tajke taflički zhotowili a popisali wjesni 
rjemjeslnicy, kižso njejsu stajnje dokładnje 
mĕli po aktualnych zasadach serbskeho 
prawopisa. Tole wujasni tež nĕkotre prawo- 
pisne zmylki, kiž so na tafličce namakaja.

Drjewjane narowne křiže na našich kĕr- 
chowach dawno žane wjac nimamy. Po 
zwĕsćenjach Ericha Krawcajetaletradicija

Drjew jana ta f lič k a , n jeda w n o  d arjen a  
Serbskem u muzejej Foto: A. Pawlikowa

w ewangelskich wosadach hižo do druheje 
swĕtoweje wćjny zašła. Dlĕje přetrała je wona 
w katolskich Serbach. Na tojšto kĕrcho- 
wach so tam dźensa hišće mjez narownymi 
kamjenjami hdys a hdys drjewjany křiž na- 
maka. Daloko a šĕroko znatyje Ralbičan- 
ski kĕrchow, kiž ma lute drjewjane křiže. Zo 
je so tam wuchowało tele stare serbske 
ludowe wašnje, je zasłužba nĕhdyšeho wo- 
sadneho fararja, kiž je w swojim času staje- 
nje narownych kamjenjow prosće zakazał 
a dale na drjewjanych křižach wobstał.

Přispomnić so hišće ma, zo njebĕchu 
tajke z hrončkom popisane wotewrjene kni- 
hi nĕhdy jenož při drjewjanych křižach 
přičinjene. Namakamy je tež pola wĕsteho 
typa kamjentnych narownych pomnikow, 
hdźež je wotewrjena kniha přilehnjena k 
d e I n j e m u 
koncej ste- 
jaceho křiža.
Zajimc mćže 
sej tajki při- 
kład wobhla- 
dać w Budy- 
šinje na Tu- 
chorskim po- 
h rje b n išću  
( n a ro w ny 
pomnik fa- 
rarja Han- 
drija Lubjen- 
s k e h o , 
t  1840)abo 
na kĕrchowje 
w Poršicach 
( n a ro w  ny 
pomnik fa- 
rarja Hendri-
cha Awgu- Kam jentny narowny pam nik
Sta Kryga- fa ra rja  Hendricha Aw gusta
rja, f  1858). Krygarja w Poršicach z leta

T.M. 1858 Foto: T. Malinkowa

Drjewjany křiž z iĕta 1901 
w Njeswačidie, fotografo- 
wany wot Ericha Kraw ca  
1931/32
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Swjedźenske dny 27'5-letnehojubileja serbskeje biblije

Ze zhrom adnym  kĕrlušom  před Bukečanskej cyrkwju zahaji so njedźelu popołdnju  
nutrnosć, kotrejž přizam kny so koncert duchowneje hudźby.

Hrjehorjej Wulkemu, kotryž bĕše žiwy w 
6. lĕtstotku, připisuje so rjana sada wo 
wuznamje biblije: „Biblija je kaž rĕka, ko- 
traž je tak niłka, zo mćže jehnjo z njeje pić, 
a tak hłuboka, zo može so słon w njej 
wukupać." Lĕto biblije dawa mnoho na- 
storkow, so stajnje zaso z tutej niłkej a při 
tym tak hłubokej rĕku zabĕrać. Je zbožow- 
ny připad, zo smĕmy my Serbja lĕtsa na 
wuznamnu ročnicu w zwisku z tutej „knihu 
wšĕch knihow" spominać: na prĕni přełožk 
cyłeje biblije do hornjoserbšćiny. Tutćn 
přełožk bu zdokonjany wot štyrjoch ewan- 
gelskich serbskich duchownych -  kiž mo- 
žachu so při tym na Michała Frencelowy 
přełožk Noweho zakonja z lĕta 1706 zepĕ- 
rać -  a ćišćany w lĕće 1728 w Budyšinje. 
Za Serbski institut a za Maćicu Serbsku bĕ 
tutćn podawk před 275 lĕtami nastorkza 
organizowanje mjezynarodneje wĕdomost- 
neje konferency, kotraž přewjedže so wot 
26. do 28. septembra 2003 w Budyšinje a 
w Bukecach. Na njej wobdžĕlichu so nimo 
Serbow a Nĕmcow tež přednošowarjo z 
Čĕskeje, Polskeje a Wulkeje Britaniskeje.

Profesor Tadeusz Lewaszkiewicz, wob- 
dźĕlnik konferency z Pćlskeje, bĕ hižo před 
wosom lĕtami wudał wulce zasłužbnu kni- 
hu wo serbskich bibliskich přełožkach. Ni- 
mo wšitkich ewangelskich hornjoserbskich 
wudaćow předstaja won tam tež delnjo- 
serbske wudaća biblije a přełožki serbskich 
katolikow. A na tute tři rĕčne warianty 
biblije w našej serbšćinje bĕchu tež před- 
noški na konferency wusmĕrjene. Najwja- 
ce přednošowarjow zabĕraše so zrozumli- 
wych přičin dla wĕzo z ewangelskej hornjo- 
serbskej bibliju. Tak porĕča na prĕnim dnju 
konferency, pjatk, profesor Hinc Šewc z 
Poršic wo Budestečanskim fararju Michału 
Frencelu, kiž drje bĕ Nowy zakoń hižo w 
60-tych lĕtach 17. lĕtstotka do hornjo-

serbšćiny přełožił, kiž pakje při wotpohla- 
danym ćišćenju swojeho přełožka z nje- 
wšĕdnymi zadźĕwkami wojować mĕł. Fa- 
scinowało mje je, zo njeje so wćn wot swo- 
jeho nadobneho zamĕra, Hornjoserbam 
dać płaćiwy přełožk Noweho zakonja w 
jich maćeršćinje, ani přez prĕnjotne sćaza- 
nje hižo wućišćaneju sćenjow swj. Mateja 
a Marka ani přez pozdźišo wukazane wja- 
cekroćne přehladanje jeho teksta přezdru- 
he wosoby a tež nic přez wulke wosobinske 
horjo wotwjesć dał. Poslednje porjedźo- 
wanje swojeho přełožka dyrbješe Michał 
Frencel potom sleposće dla swojemu naj- 
staršemu synej Abrahamej přewostajić. Zru- 
dźace wšak nĕkak je, zo njeje so přełožo- 
war wuńdźenja swojeho žiwjenskeho dźĕ- 
ła w ćišću ani dočakać mohł.

Stawiznam a rĕčnym wosebitosćam del- 
njoserbskeje biblije wĕnowaše so Berlinska 
slawistka DorisTeichmannowa. W swojim 
přednošku zabĕraše so wosebje z 18. lĕt- 
stotkom, na kotrehož spočatku steji wuń- 
dźenje delnjoserbskeho Noweho zakonja 
w ćišću (1709) a 87 lĕt pozdźišo (1796) -  
na samym koncu lĕtstotka -  ćišćany Stary 
zakoń. Nic nakromnje chcu wuzbĕhnyć, 
zo je přednošowarka jako jenička swoj 
přednošk w delnjoserbskej rĕči poskićiła.

Stawizny serbskeje katolskeje biblije před- 
staji monsignore Mĕrćin Salowski z Chro- 
sćic. Rozłoži, zo wšakje Radworski farara 
pozdźiši Budyski kanonik Jurij Hawštyn 
Swĕtlik cyłu bibliju hižo mjez 1688 a 1711 
do katolskeje warianty hornjoserbšćiny pře- 
łožił, zo pak wosta tonle přełožk hač do 
dźensnišeho w rukopisu. W lĕće 1896 wuń- 
dźe w Budyšinje katolski Nowy zakoń w 
přełožku biskopa Jurja Łusčanskeho a ka- 
nonika Michała Hornika. Cyły Stary zakoń 
bu konc 19. lĕtstotka přełoženy wot Filipa 
Rĕzaka, ale w ćišću wušoł je z toho jenož 
mały dźĕl. Hakle w 60-tych a 70-tych lĕ- 
tach 20. lĕtstotka hodźeše so katolska bi- 
blija w štyrjoch knihach wozjewić, přełože- 
na wot serbskich studentow katolskeje teo- 
logije a nĕkotrych katolskich duchownych.

Dr. HelmutJenčz Budyšina předstaji hor- 
njoserbske słownistwo na spočatku 18. lĕt- 
stotka, kotrež rozšĕrjachu tamniši přełožo- 
warjo nabožnych spisow předewšĕm přez 
požčonki z nĕmčiny abo přez tworjenje 
serbskich słowow po nĕmskim přikładźe. 
Přednošowarzwĕsći, zo bĕše na spočatku 
18. lĕtstotka so wuwiwaca hornjoserbska 
spisowna rĕč ludowej rĕči cyłkownje bliša, 
hač je wona to dźensa. Dwaj referentaj - 
čłon Britiskeje akademije dr. Gerald Stone 
z Oxforda a doktorand Richard Bigl z

W ustajeńcu wo serbskej bibiiji bĕchu přihotow ali sobudźĕłaćerjo Serbskeho instituta. 
M nozy w obdźĕlnicy konferency sej ju ze zajim om  w obhladachu. Fota: M. Bulank
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Prahi -  rozjimaštaj rĕčne wosebitosće 
tež druhich serbskich nabožnych spisow 
17. a 18. lĕtstotka. Dalše přednoški (cył- 
kownje bĕ jich na konferency 17) wĕnowa- 
chu so kulturnostawizniskim aspektam bi- 
blije. Tak staji na přikład Jan M alinkserb- 
ske přełožki do zajimaweho a hač dotal 
skerje njezwučeneho cyłoeuropskeho kon- 
teksta. Z  wuprajliwym swĕtłowobrazowym 
přednoškom Trudle Malinkoweje wo bibli- 
skich hronach w materielnej kulturje Ser- 
bow so přednoškowy dźĕl konfe- 
rencysobotu nawječor zakćnči.
Hišće lĕtsa budu zajimcy teksty 
wšitkich přednoškow w kultur- 
nym časopisu Rozhlad čitać 
mćc.

W konferencnej rumnosći Bu- 
dyskeho Serbskeho instituta bĕ- 
chu sobudźĕłaćerjo Serbskeje cen- 
tralneje biblioteki natwarili in- 
formatiwnu wustajeńcu wo serb- 
skich biblijach. Widźeć bĕ tam 
na přikład eksemplar prĕnjeho 
wudaća z lĕta 1728, kiž je w lĕće 
přewrćta 1989 superintendent 
n. w. Gerhard Wirth institutnej 
bibliotece darił. (Připćdla praje- 
ne, chowa so eksemplar prĕnjeje 
serbskeje ćišćaneje biblije tež w 
historiskej bibliotece Kamjenske- 
ho mĕšćanskeho archiwa.) Cył- 
kownje je so ewangelska biblija 
w hornjoserbšćinje ćišćała w 11 
nakładach; posledni kroć bĕ to w 
lĕće 1905.Serbski literarnya kul- 
turny stawiznar Ota W ićaz wob- 
sedźeše w swojej priwatnej bi- 
bliotece wot koždeho z tutych 
11 nakładow jedyn eksemplar.
Na dojimawe wašnje je wćn spo-

čatk 50-tych lĕt zašłeho lĕtstotka w Pom- 
haj Boh wo tym pisał. Wobdźĕlnicy kon- 
ferency smĕdźachu sej tež tute eksemplary 
z Wićazoweho zawostajenstwa w Serbskim 
instituće wobhladać.

Wjeršk třidnjowskich zarjadowanjow bĕ- 
štej mi njedźelu, dnja 28. septembra, w 
Bukečanskej cyrkwi ekumeniska nutrnosć 
a koncert duchowneje hudźby z chćrom 
Budyskeho Serbskeho gymnazija pod na- 
wodom Friedemanna Bohme. Nutrnosćw 

třoch rĕčach (hor- 
njoserbsce, delnjo- 
serbsce a nĕmsce) 
wuhotowachu Serb- 
ski superintendent 
Jan Malink, ta- 
chantski farar 
Wito Sćapan z 
Budyšina, farar 
H a n s-C h risto p h  
Schiitt z Dešna a 
Bukečanski farar 
Thomas Haenchen. 
Wĕnowana bĕ wo- 
na znowaposwje- 
ćenju narowneho 
pomnika fararja 
Jana Wawera, jed- 
noho ze sobupře- 
łožowarjow biblije 
z lĕta 1728. Wawer 
je 26 lĕt w Buke- 
cach z duchow- 
nym był. Wotnĕtka 
steji jeho pomnikw 
zachodźe Buke- 
čanskeje cyrkwje, 
tuž jemu wšelake 
wjedra hižo ško- 
dźeć njemćža. Pře-

dewšĕm na iniciatiwu knjenjeTrudle Malin- 
koweje je so wćn wot Budyskeho kamje- 
njećesarja Uwe Konjena wubĕrnje resta- 
wrował. Na restawrowanje čaka nĕtkotež 
narowny pomnik dalšeho sobupřełožowa- 
rja prĕnjeje serbskeje biblije, fararja Mateja 
Jokiša w Hbjelsku. Za tutćn wotpohlad so 
w Bukecach hižo składowaše.

Koncert serbskich gymnaziastow w rja- 
nej Bukečanskej cyrkwi bĕše błyšćacy a 
dušu pozbĕhowacy wukonc. Nabožnetek- 
sty přednjesenych spĕwow a jich wubĕrna 
spĕwna interpretacija mje hłuboko jima- 
chu. Połna dźakownosće za tři rjane swje- 
dźenske dny so zaso do wšĕdneho dnja 
nawroćich. I. Šĕ ra ko w a

N arow ny pom nik  sobupřeto- 
žerja prĕnjeje serbskeje biblije 
Ja n a  W aw era  z lĕ ta  1728 -  
w obnowjeny a na swojim  no- 
wym mĕstnje w zachodze Bu- 
kečanskeje cyrkwje znow a po- 
swjećeny.

„W  spočatku bĕ to słowo”
Ze zberkow Serbskeho muzeja

Składnostnje lĕta biblije 2003 pokazuje so 
wSerbskim muzeju na Budyskim hrodźe ma- 
ła přehladka wo serbskich biblijach a bibli- 
skich hronćkach z muzejoweje zbĕrki pod 
hesłom „W spočatku bĕ to słowo". Nimo 
prĕnjeje serbskeje biblije z lĕta 1728 wu- 
hlada zajimc tež delnjoserbsku bibliju z 
lĕta 1868 a prĕnje cyłkowne katolske wu- 
daće, dokončene 1976. Wosebity zajim za- 
słuža sej rukopisne wĕnowanja. Radydaro- 
waše so biblija młodymaj mandźelskimaj 
ke kwasej z poručenjom, ju wšĕdnje wuži- 
wać. Wustajena je tež biblija holcyz Drož- 
dźija, kotruž dosta 1918 ke konfirmaciji 
jako wosebite připćznaće „za pilne wuk- 
njenje serbskeho katechizma". Snano je- 
dna so tu wo dar z fararja Jakuboweho 
fondsa, z kotrehož spĕchowachu so tež 
serbske paćerske dźĕći. Knize je připoło- 
žene łopjeno z dźaknej narĕču konfirmand-

ki z Trjebina, kotruž wĕnuje wučerjej, du- 
chownemu, staršimaj a kmotrje.

Přehladku wudospołnjeja wšelake uni- 
katne eksponaty, kiž bjezposrĕdnje z bibliju 
zwisuja: stary křižowy puć z lĕta 1750, do 
drjewa palene serbske hrono k złotemu 
kwasej, křćenske listy, taler z hrćnčkom 
Wćtčenaša a t. mj. „Mała ćahobiblija" Mile 
Pfulec, kotruž dćsta wot swojeho nawože- 
nje, fararja Jaromĕra Hendricha Imiša, k 
hodom lĕta 1850.

Dźakownje přijimowachu sobudźĕłaće- 
rjo Serbskeho muzeja dar, kiž přepoda Tru- 
dla Malinkowa na mjezynarodnej wĕdo- 
mostnej konferency „275 lĕt serbska bibli- 
ja": wušiwane serbske hrono z rćdneho 
domu prĕnjeho serbskeho superintenden- 
ta Gustawa Mjerwy z Dažina. Wone je je- 
dne z poslednich rĕdkich dokumentow serb- 
skosće wokoło Lubija. A. Paw likow a

W ušiw ane hrono -  psalm  37,5 -  z Mjerw ic  
kubła w Dažinje pola Lubija, darjene Serb- 
skemu muzejej na lĕtušej konferency wo 
serbskej bibliji Foto: A. Pawlik

N utrnosc w Bukecach sw jećachu šty- 
rjo duchowni: sup. Jan  M a link  a fara- 
rjo W ito Sćapan  z Budyšina, Hans-Chri- 
stoph Schiłtt z Dešna a Thom as Haen- 
chen z Bukec (wotprawa). >
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Dwojorĕcna namša we Wĕtošowje

W ĕtošojski fa ra ř na w um ĕńku K laus Lischew sky se zasajźijo , 
až serbska rĕc jo  hyšći žywa w Serbskej cerkw i. „Žywjenje w 
pom n iku" -  to  jo  by ło  lĕ tosne  m oto na dnju w otw orjonego  
pom nika. Teke how we W ĕtošowje jo  było 14. septem bra žywjenje 
w pom niku -  w Serbsko-nim skej cerkwi. Na toš tej njeźeli pśiźo  
teke W ĕtošojska nim ska w osada na dwojorĕcnu nam šu. W šake  
nam šarki su se w oblekali serbsku drastwu a su se dali po namšy 
z fararjom  pśed hołtarjom  fotografĕrow aś. Foto: S. Malk

Serbske kemše we Wojerecach
Serbske kemše z Božim wotkazanjom swjećeše sup. Malink sobo- 
tu, 11. oktobra, w Lutherowym domje we Wojerecach. Po Božej 
słužbje předstajichu pĕstowarske džĕći z WITAJ-skupinow z Ho- 
row a Nĕmcow před kemšerjemi swoj program. Na loštne a 
njekomplikowane wašnje dopokazachu mali hosćo swoje prĕnje 
znajomosće w serbskej rĕći. Wotpowĕdnje poćasej přednjesechu 
spĕwčki a basnje wo nazymje a bohatych žnjach, při čimžzapřija- 
chu tež samopaslene zmije a čerwjenoličkate jabłuka do swojeho 
programa. Naposledk pokazachu hišće wjesołe rejowanske hry. 
Za rjany program so kemšerjo ze sylnym přikleskom dźakowachu. 
Popołdnje wuklinča ze serbskej bjesadu při kofeju a spĕwanju.

S ilk e  R ich te r

Předsydstwo wosadneho zwjazka 
hlownu zhromadźiznu zwolało

Dnja 6. oktobra 2003 wuradźowaše předsydstwo Serbskeho 
wosadneho zwjazka wo dalšich nadawkach. Wobzamkny so 
zwołać hłownu zhromadźiznu na sobotu, 24. januara 2004, do 
Budyšina. Tam pćńdźe mjez druhim wo schwalenje hospodarske- 
ho plana přichodneho lĕta. Dźĕło z dźĕćimi budźe wosadny 
zwjazk na projektowej bazy organizować a podpĕrować. Zarjad- 
niske dźĕło chcemy z Michałskej wosadu zwjazać. Dale informo- 
waše předsyda, zo je krajnocyrkwinski zarjad zapodaće wosadne- 
ho zwjazka přećiwo 6-lĕtnemu wobmjezowanju mĕstna Serbske- 
ho superintendenta wotpokazał, dokelž njeje zwjazk bjezposrĕ- 
dnje potrjecheny. Z  drobnymi prašenjemi rĕčneho razu w serbskim 
ewangelskim pismowstwje budźe so wosebita skupinka zabĕrać.

M arka M aćijow a

Ochranowske hesła 2004 wušli
W poslednich dnjach septembra wuńdźechu Ochranowske hesła 
na lĕto 2004. Knižku je, kaž hižo w minjenych třoch lĕtach, 
zestajał knjez Hinc Šołta z Lauterbacha. Wudało je ju znowa 
serbske nakładnistwo w Budyšinje. „Hesła 2004" dostanjeće za 
2,50 eurow pola Serbskeho ewangelskeho towarstwa a w Smole- 
rjec kniharni w Budyšinje.

Wobnowjena cyrkej w Hućinje
Po poł lĕta trajacych ponowjenskich dźĕłach w nutřkownym 
Božeho domu swjećeše Hućinjanska wosada 12. oktobra prĕni 
kroć zaso kemše w swojej cyrkwi, kotraž nĕtko zaso dostojny napo- 
hlad skići. Najwjace dźĕłow su wosadni sami wukonjeli. Nimo 
toho su nahladnu sumu pjenježnych darow składowali, kiž bĕchu 
trĕbne za wšelake wudawki kaž tež za nakup nowych swĕčnikow. 
Prĕnje kemše bĕchu zdobom žnjowodźakny swjedźeń. Po tym 
bĕchu wšitcy pomocnicy ze swojimi swćjbami prošeni na kofej.

Hućinjanska wosada je runje tak kaž sotrowska Malešanska 
wot lońšeho njewobsadźena a so za čas wakancy wot Chwačan- 
skeho fararja Noacka zastaruje.

Najrjeńša krona we Wochozach

WITAJ-dźĕći z Horow a Nĕm cow  zwjeselichu kem šerjow ze serb- 
skim program om . Foto: S. Richter

Wot 30. awgusta hač do 20. septembra wotmĕ so we Wochožan- 
skejcyrkwi 10. wubĕdźowanjezwjazka sakskich burowkow wo „Naj
rjeńšu žnjensku kronu -  najrjeń- 
ši žnjenski wĕnc Sakskeje 2003". 
Wotewrĕłoj bĕštaj wustajeńcu
30. awgusta Zhorjelski biskop Klaus 
Wollenweber a sakski minister 
za wobswĕt a ratarstwo Stefan 
Flath. 3077 wopytowarjow ju wo- 
pyta. Jako najrjeńša krćna myto- 
waše so na poslednim dnju žnjen- 
ska krćna zwjazka burowkow z 
delnjošlesko-hornjołužiskeho wo- 
krjesa, kiž ma swoje sydło we 
Wochozach. Krajna předsydka 
zwjazka Hiltrud Snelinski doby- 
ćerske žony wuznamjeni. Dnja 
29. septembra přepoda w Drjež- 
dźanach delegacija žonow my- 
towanu žnjensku kronu prezi- 
dentej sakskeho krajneho sejma 
Erichej lltgenej.Tam je nĕtko wu- 
stajena we foyeru sejma.

E. B igonow a

Najrjeńša žnjenska krona Sak- 
skeje 2003 we W ochožanskej 
cyrkwi Foto: E. Bigonowo
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Kniba z rańšimi nabožnymi myslemi
Přinjese-li pćstownica hnydonn tři rjane 
serbske publikacije naraz do domu, je ći 
tola, jako by hižo njedźelu było. Bĕše pak 
hakle štwortk.

Prĕnjej stej nĕšto za dołhe podzymske a 
zymske wječory: (hornjo) Serbska protyka 
a (delnjo) Serbska pratyja. Do třećeje sym 
so hnydom dał a zanurił.
„Z TOBU po wšĕch pućach" kniha rĕka. 
Wubĕr a zestajenje mĕještaj ewangelska pe- 
dagogowka Mĕrana Cušcyna a katolski 
teologa Mĕrćin Salowski na starosći, potaj- 
kim je to ekumeniske dźĕło, štož so po 
mojim zdaću přečasto w Serbach njesta- 
wa, chiba docyła prĕni krćć w nowišim 
času. Za mnje, kiž wšitko, štož so doma we 
Łužicy čini a nječini, z wĕsteje distancy a 
mohłrjec z wočomaj a wušomaj wupućo- 
warja znazdala wobkedźbuju (moj dołho- 
lĕtny dowĕrnik-informant je bohužel hižo 
na Božej prawdźe), za mnje je tute wudaće 
kusk kaž dźiw. Traš kaž Boži dźiw, hdźež so 
tola Serbowki/Serbja po wšĕm zdaću rady 
kocoruja a hadruja, jako bychu byli što wĕ 
kak wulki lud, kiž sej tajke nĕšto dowolić 
mćhł.

Kniha, do dostojneje mćdro-čorneje bar- 
by wobalena, je wušła w našim jeničkim 
serbskim nakładnistwje. Tež tćnle fakt po- 
hnuwa mje k wuprajenju, zo by tajke nĕšto 
před lĕtdźesatkami najskerje jenož z wul- 
kimi wobćežnosćemi a zadźĕwkami mć- 
žno, chiba scyła njemćžne było. Znajmjeń- 
ša njebychu „wosobinske mysle wzmysle

Swjateho Pisma", kaž su je wĕriwi wobeju 
wuznaćow w Serbskim rozhłosu přednošo- 
wali, nĕhdy dowolene byłe. Serbski rozhłos 
njemćžeše a njesmĕdźeše Bože słowo w 
maćernej rĕči šĕrić. Kak by to našemu wo- 
hroženemu ludej howiło, by-li so tole hižo 
přez lĕtdźesatki stawało! Wĕm so hišće do- 
pomnić na wotpowĕdne procowanja by- 
wšeho serbskeho 
s u p e r in te n d e n ta  
Gerharda Wirtha, to- 
la wutroby tych wul- 
kich a małych farao- 
now bĕchu stwjerd- 
njene ...

Škoda, zo žołmy 
Serbskeho rozhłosa 
hač sem njesahaja 
(nĕmske wuši pak 
smĕdźa přez Deut- 
sche Welle nĕmske 
programy po wšĕm 
swĕće słuchać)! Nĕ- 
kotry raz wšak sym, 
pobywši we Łužicy, 
rańše serbske nabo- 
žne słowo, tele poł- 
dra minutki, słyšał a 
sej druhdy prajił: To 
ći pak bĕše krotke 
wusyłančko. Při wšĕm 
chcył rjec, zo je so 
zwjetša to, štož bĕ 
trjeba, tež wopraw-

dźe prajiło. To je tola hłowna wĕc a za 
lajkow hotowy kumšt. Tuž sej wšitcy wose- 
bite připćznaće zasłuža. A z tym je tež 
wudaće tutych rańšich nabožnych rozpo- 
minanjow wjace hač woprawnjene, a mć- 
žu sej derje předstajić, zo budźe kniha wjele 
serbskim swojbam z hodnym a wužitnym 
darom k lĕtušim hodam.

PS: Zo pak tež z čitanjom a do so srĕba- 
njom Protyki a Pratyje čakać njedokonjach, 
mćžeće sej předstajić! H in c S o łta

N a knižnej premjerje prĕnju njedźelu oktobra  w Sm ochćicach  
m ĕještaj zestajerjej M ĕrana Cušcyna (srjedźa) a msgr. M ĕrćin  
Sa io w sk i (w pozad ku ) w jele e kse m p la ro w  now eho w ud aća  
signow ać. Do toho  bĕ 13 aw torow  swoje teksty předn jesło  a 
C h rosčan sk i cyrkw inski ch or sp ĕw ał. Ze stron  ew angelsk ich  
Serbow  bĕchu čitali Katja N eum annec ze Sćijec, Beata Richte- 
row a z H e ideberga, A rnošt G rofa  z Chasow a a M ĕrć in  W irth  
z Budyšina. Foto: T. Malinkowa

Wopomnjeće Kosyka w Americe
150. narodniny fararja Mata Kosyka so 
lĕtsa z dwĕmaj schadźowanjomaj na na- 
přećiwnymaj stronomaj Atlantiskeho oce- 
ana wopominachu. Prĕnje wotmĕ so 18. ju- 
nija wjeho rodnej wsy Wjerbnje w Delnjej 
Łužicy, druhe 29. septembra w uniwersiće 
Concordia wtexaskej stolicy Austinje.

Swjatočnosć w Texasu zahaji so z wopo- 
minanskej Božej słužbu w uniwersitnej ka- 
pale, na kotrejž přednjese prof. Roland 
Marti Kosykowe basnje w serbskej a jen- 
dźelskej rĕči. Dr. DavidZersen, uniwersitny 
prezident n. w., přirunowaše w swojim prĕ- 
dowanju Kosyka z Asaphom, wuznamnym 
spisarjom psalmow Stareho zakonja.

Po tym zeńdźechu so česćowarjo Kosyka 
wfoyeru nowonatwarjeneho akademiske- 
ho centruma, hdźež steješe z płachtu zawo- 
dźĕta bronzowa busta basnika. Prof. Marti 
mĕješe narĕč. Wuzbĕhny, zoje prawje tule 
postajić pomnik za Kosyka, wšako je uni- 
wersita Concordia jenička wot Serbow za- 
łožena uniwersita na swĕće. Concordia bu 
załožena w lĕće 1926 wot 13 lutherskich 
wosadow w Texasu, kotrychž wosadni bĕ- 
chu we hłownym potomnicy z Łužicy wu- 
pućowanych Serbow.

Bronzowu bustu stworiła je Eloiese Krab- 
benhoft, wumĕłča z Austina, po fotogra- 
fijach Mata Kosyka. Wumĕłča je hižo wja- 
core tworby za uniwersitu Concordia stwo- 
riła, mjez druhim w přirodnej wulkosći pla- 
stiku Jezusa, kiž wuči swojich wučomni- 
kow, a tohorunja w přirodnej wulkosći po- 
stawu Martina Lu- 
thera jako 20-lĕtne- 
ho studenta Erfurt- 
skeje uniwersity. Wo 
posleńšej je Friedrich 
Schorlemmer prajił, 
zo je to najlĕpša sta- 
tua Luthera, kiž je 
hdy widźał, přetož 
wona njepokaza Lu- 
thera na wysokim 
podesće, ale na 
samsnej runinje ze 
studentami, „kak 
won slĕdźi w pis- 
mach a njewustaja 
jenož prawosć swoje- 
ho wida".

Nĕtčiši prezident 
uniwersity dr. Tho-

mas Cedel witaše postajenje noweje skulp- 
tury, kiž bĕštaj dariłoj dr. Zersen a man- 
dźelska, prajo: „Concordia je horda na 
swoje serbske namrĕwstwo a wjeseli so 
nad počesćenjom tutoho sławneho syna 
Łužicy, kiž je swoje žiwjenje skćnčił tu w 
Americe." Naposledkdari prof. Martitrojo- 
rĕčnu knihu z basnjemi Kosyka do uniwer- 
sitneje knihownje.

D avid  Zersen

Prof. Roland M arti ze S aarbriickena  (nalĕwo) a prezident uni- 
w ersity Concord ia  w stolicy Texasa Austinje dr. Thom as Cedel 
pa w otkryću busty fararja M ata  Kosyka w foyeru noweho aka- 
dem iskeho centrum a Foto: D. Zersen
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Powĕsće

Tajki njerjany napohlad  skićeše před nĕ- 
što tydźenjem i w jesna ta fla  w Barće při 
droze do Bukojny. Serbske slow a bĕchu  
přem orane -  a to runje w sam snym  času, 
kaž je w Bartskej zakładnej šuli započa ła  
sk u p in k a  d źĕ ć i ze se rb ske j w učbu  po  
WITAJ-modelu. Foto: T. Malinkowa

Rogow. Njedźelu, 21. septembra, swjećeše 
150 kemšerjow z wosadnej fararku Dagm ar 
Wellenbrink poslednje kemše w tudyšej cyrkwi. 
Po Božej słužbje wozjewi Choćebuski superin- 
tendent Blume, zo stej wot nĕtka cyrkej a kĕr- 
chowzawrjenej. H ačdo konca lĕta maja wšitke 
swojby wjes wopušćića přećahnyćdo Noweho 
Rogowa pola Baršća. Na kemšach wobdźĕlištaj 
so težzastupjerjej DomowinyJan N uka Harald 
Koncak.

Serbin. Na lĕtušim serbskim swjedźenju w 
texaskim Serbinje, kiž so tam 26. septembra 
wotmĕ, wuhotowaštej program rejowanska sku- 
pina z Ćiska a dujerska kapała z Rakec. Klĕtu 
mćža w Serbinje 150-lĕtny jubilej wupućowa- 
nja Serbow do Texasa swjećić.

N iirn b erg . Ewangelske šule w Nĕmskej su 
přeco bole woblubowane. Tole je prĕni cyło- 
nĕmski kongres ewangelskich šulow konc sep- 
tembra w Nurnbergu zwĕsćił. Tuchwilu je w 
Nĕmskej 960 ewangelskich šulow z nĕhdźe 
140 000 šulerjemi. Najwjetša je w Nurnbergu 
a ma 1 944 šulerjow, najmjeńša je w Brauns- 
dorfje pola Kamjenicy a ma 9 šulerjow. Přeco 
wjace staršich chce swoje dźĕći w ewangel-
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skich šulach kubłać dać, takzo jezw jetša  wjele 
wjac přizjewjenjow hač šulerskich mĕstnow. 
W zašłym lĕćeje so jeničce w nowych zwjazko- 
wych krajach 14 nowych ewangelskich šulow 
załožiło. Najwjace ewangelskich šulow w Nĕm- 
skej ma Sewjerorynsko-Westfalska (293), naj- 
wjace w nowych zwjazkowych krajach ma Sakska 
(40).

Tarrington. Wot 3. do 5. oktobra swjećachu 
wobydlerjo w awstralskim Tarringtonje 150- 
lĕtne wobstaće swojeje wsy. 1853 wot serb- 
skich wupućowarjow załožena wjes bĕ hač do 
1918 Bukecy/Hochkirch rĕkała. Jako wosebi- 
teju hosći možachu na jubileju witać fararja 
Thomasa Haenchena a jeho mandźelsku złuži- 
skich Bukec, po kotrychž buchu před 150 lĕta- 
mi awstralske Bukecy pomjenowane.

Slepo. Ze swjedźenskimi kemšemi w połnje 
wobsadźenym Božim domje staj so njedźelu,
12. oktobra, fararjec mandźelskaj Ulrike a Rein- 
hard Menzel doskončnje wot Slepjanskeje wo- 
sady rozžohnowałoj. W Slepom staj skutkowa- 
łoj wot lĕta 1998, lĕtsa w lĕću staj přewzałoj 
zastojnstwo šulskeju duchowneju při ewangel- 
skim gymnaziju Johanneumje we Wojerecach. 
Kemšam přizamkny so postrowna hodźina w 
hosćencu „Khadźacem u kralej", na kotrejžso 
mjez druhim sup. Malink Menzelec mandźel- 
skimaj dźakowaše za jeju podpĕru serbskeho 
dźĕła w Slepom.

Zbožopřeća
Njedźelu, dnja 2. nowembra, woswjeći w Ra- 
kecach knjez dr. Jan Cyžsw oje  75. narodniny. 
Swĕruje so jubilar čas žiwjenja ze swojej mjez- 
tym njeboh mandźelskej dźeržał k ewangel- 
skim Serbam a spĕchował cyrkwinske žiwjenje. 
K čestnemu dnjej přeje jemu zbožo a přede- 
wšĕm tež lĕpšu strowotu předsydstwo Serb- 
skeho ewangelskeho towarstwa. Boh žohnuj 
jeho dalši puć žiwjenja.

Dary
W septembru je so dariło 20 eurow za Pomhaj 
Boh. Na nutrnosći kznowaposwjećenju narow- 
neho pomnika fararja Jana Wawera w Buke- 
cach je so nazbĕrało 395,80 eurow za pono- 
wjenje narowneho pomnika fararja Mateja Jo- 
kiša w Hbjelsku. Boh žohnuj dary a darićelow.

Spominamy
Před 150 lĕtami, dnja 11.11.1853, narodźi so 
w Ketlicach farar dr. Mĕrćin Renč. Kaž nan 
Jan  Korla Renč (1821-1888), kiž bĕ farar w 
Ketlicach, a młodši bratr Jan  Renč (1856- 
1916), kiž bu nanowy naslĕdnik w Ketlicach, 
poda so Mĕrćin Renč na duchownstwo. Wuk- 
nješe na gymnazijomaj w Budyšinje a Mišnu a 
studowaše w Lipsku. Wot lĕta 1878 słužeše 
Klĕtnjanskej, wot lĕta 1882 hač do swojeje 
smjerće 1911 Wjelečanskej wosadźe. Tam dźen-
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sa na njeho dopominatej Boži dom, kiž bu za 
jeho zastojnski čas 1901/02 natwarjeny, a je- 
ho row, kižje jenički ze serbskim hrončkom na 
tamnišim kĕrchowje. Won bĕ dobry znajerserb- 
skich stawiznow, předsyda stawizniskeho wu- 
bĕrka M aćicy Serbskeje a je wjele wo Serbach 
w nĕmskich a serbskich časopisach wozjewjał. 
Jeho synaj staštaj so tohorunja serbskaj du- 
chownaj: Jan Renč (1884-1945) bu naslĕdnik 
nana a posledni serbski farar we Wjelećinje, 
Gerhard Renč (1897-1982) bu posledni serb- 
ski farar w Barće.

Přeprošujemy
02 .11. 20 . njedźela po swjatej Trojicy
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej

z Božim wotkazanjom (sup. Malink)

09 .11. dopředposlednja njedźela cyrk- 
w inskeho lčta

09.30 dwurĕčne kemše w Rakecach na 
kerm ušu z Boźim wotkazanjom  
(sup. Malink)

11.45 nu trnosć  w serbskim  rozhłosu 
(sup. Malink)

16.11. předposlednja njedźela cyrkwin- 
skeho lčta

08.30 kemše w Poršicach z Božim 
w otkazanjom  (sup. Malink)

23 .11. sm jertna njedźela
11.45 nu tm osć w serbskim  rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

29 .11. sobota
17.00 serbska adw entna kan tata

z chorom  Serbskeho gymnazija 
w M ichałskej w Budyšinje

30.11. 1. njedźela w adwenće
14.30 wosadne popołdnjo w Slepom 

(M. Hermaš)

07.12. 2 . njedźela w adwenće
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej

z Božim wotkazanjom (sup. Malink)
11.45 nu trnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)
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